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ČIASTKOVÁ KÚPNA ZMLUVA  
uzatvorenej podľa § 409 a nasl.  zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov na základe Rámcovej dohody č. 2020/504 

č. AOS-I/10/2020 

 

Článok I.  

Zmluvné strany 

1.1. Kupujúci: Akadémia ozbrojených síl generála Milana Rastislava Štefánika                                                                                                  

Sídlo : Demänová 393, 031 01 Liptovský Mikuláš 

Zastúpený : doc. Ing. Jozef  PUTTERA, CSc., rektor 

Vybavuje : mjr. Ing. Radovan Kliment, č.t. 0960423124 

IČO : 37 910 337 

DIČ : 2021872083 

Bankové spojenie: Štátna pokladnica 

IBAN:               SK86 8180 00000 0700 0166 299 

SWIFT kód: SPSRSKBA 

Právna forma: štátna rozpočtová organizácia 

(ďalej len „kupujúci“) 

 

 

1.2.  Predávajúci:                     

 

 

ITIMEX MODE, s.r.o. 

 

Sídlo: SNP 44, 936 01 Šahy   

Zastúpený:                             Ing. Dušan WEIS, konateľ 

IČO:                                        47 997 761  

DIČ: 2024172359  

IČ DPH:                                  SK 2024172359  

Bankové spojenie:                  Slovenská sporiteľna, a.s. 

IBAN: SK47 0900 0000 0050 6613 1356 

Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu Košice I, oddiel: Sro, Vložka: 14155/V 

(ďalej len „predávajúci“) 

 

Článok II. 

Predmet zmluvy 

2.1. Predmetom tejto čiastkovej kúpnej zmluvy (ďalej len „zmluva“) je záväzok 

predávajúceho dodať kupujúcemu „pletené odevné doplnky“ (ďalej len „tovar“) čo do 

množstva a druhu, previesť na neho vlastnícke právo k dodanému tovaru a záväzok 

kupujúceho riadne dodaný tovar prevziať a zaplatiť zaň cenu v súlade s článkom III. tejto 

zmluvy.  

2.2. Množstvo, druh a technická špecifikácia, ktoré je predávajúci povinný dodať kupujúcemu 

sú uvedené v Prílohe č. 1, ktorá tvorí neoddeliteľnú súčasť tejto zmluvy.  

2.3. Predávajúci sa zaväzuje dodať tovar podľa tejto zmluvy osobne a s odbornou 

starostlivosťou.  

2.4. Predávajúci nemôže poveriť dodaním tovaru inú osobu, s výnimkou vykonania dopravy 

tovaru do miesta dodania. 
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Článok III. 

Cena a platobné podmienky 

3.1. Cena za predmet zmluvy  je stanovená v súlade so zákonom   č. 18/1996 Z. z. o cenách v 

znení  neskorších predpisov, na základe predloženej ponuky.  

Celková zmluvná cena za predmet zmluvy je stanovená do 6.076,50 EUR bez DPH 

(slovom Šesťtisícsedemdesiatšesť EUR päťdesiat centov). 

Cena s DPH do 7.291,80 EUR (slovom Sedemtiscdvestodeväťdesiatjeden EUR osemde-

siat centov). 

Jednotkové ceny tovaru sú uvedené v Prílohe 1, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto 

zmluvy. V dohodnutej cene sú zahrnuté všetky náklady predávajúceho súvisiace 

s dodaním tovaru do miesta dodania, vrátane nákladov na dopravu, balenie, kodifikáciu 

a primeraný zisk.   

Daň z pridanej hodnoty bude predávajúci účtovať v aktuálnej sadzbe podľa príslušných 

všeobecne záväzných právnych predpisov platných a účinných v deň vzniku daňovej 

povinnosti.  

3.2. Právo na zaplatenie ceny vzniká predávajúcemu riadnym splnením jeho záväzku, 

spôsobom a v mieste dodania v súlade s touto zmluvou.  

3.3. Zmluvné strany sa dohodli, že predávajúci môže dodať tovar podľa zmluvy postupným 

čiastkovým plnením a v  dodanom rozsahu aj fakturovať čiastkovú dodávku tovaru. 

3.4. Zmluvné strany sa dohodli, že kupujúci zaplatí predávajúcemu kúpnu cenu za úplnú 

dodávku tovaru na základe faktúry. Predávajúci vyhotoví po dodaní tovaru a jeho prevzatí 

kupujúcim v mieste dodania do 15 dní faktúru a doručí ju vo dvoch vyhotoveniach na 

adresu podľa sídla kupujúceho podľa čl. I. bod 1.1. tejto zmluvy - Akadémia ozbrojených 

síl generála Milana Rastislava Štefánika, Demänová 393, 031 01 Liptovský Mikuláš. 

3.5. Faktúra musí obsahovať náležitosti uvedené v § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o dani 

z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov a bude doplnená o číslo rámcovej 

dohody, číslo kúpnej zmluvy, číslo dodacieho listu a číslo preberacieho zápisu. K faktúre 

je predávajúci povinný priložiť jeden rovnopis potvrdeného dodacieho listu a 

preberacieho zápisu podľa článku IV. tejto zmluvy, inak mu bude faktúra vrátená ako 

neúplná.  

3.6. Kupujúci uhradí faktúru formou bezhotovostného platobného styku bez poskytnutia 

preddavku alebo zálohovej platby. Lehota splatnosti faktúry je 30 kalendárnych dní odo 

dňa jej doručenia kupujúcemu pri splnení podmienok uvedených v tejto kúpnej zmluve. 

Platobná povinnosť kupujúceho sa bude považovať za splnenú v deň, keď bude z účtu 

kupujúceho odpísaná príslušná suma v prospech účtu predávajúceho.  

3.7. Kupujúci je oprávnený namietať vecnú a formálnu správnosť a úplnosť faktúry alebo jej 

povinných príloh a vrátiť faktúru bez zaplatenia najneskôr do uplynutia lehoty jej 

splatnosti. Oprávneným vrátením faktúry prestáva plynúť lehota jej splatnosti. Nová 30-

dňová lehota splatnosti začne plynúť odo dňa doručenia novej opravenej faktúry 

kupujúcemu.  

 

Článok IV. 

Miesto dodania, spôsob dodania a dodacia lehota 

4.1. Miesto dodania tovaru je sídlo kupujúceho podľa čl. I. bod 1.1. zmluvy - Akadémia 

ozbrojených síl generála Milana Rastislava Štefánika, Demänová 393, 031 01 Liptovský 

Mikuláš.      
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4.2. Predávajúci dodá tovar do miesta dodania na vlastné náklady a nebezpečenstvo tak, aby 

bola zabezpečená dostatočná ochrana pred jeho poškodením, stratou a znehodnotením 

až do momentu prevzatia tovaru kupujúcim v mieste dodania. Predávajúci je povinný 

vyzvať kupujúceho min. 3 pracovné dni vopred na prevzatie tovaru v mieste jeho dodania. 

Dodanie tovaru bude možné výhradne v pracovné dni a v pracovnom čase od 07,00 h do 

13,00 h. Dodanie a prevzatie tovaru v mieste dodania bude potvrdené oprávnenými 

osobami zmluvných strán na dodacom liste a preberacom zápise. Dodací list a preberací 

zápis vyhotoví predávajúci. 

4.3. Kupujúci je oprávnený odmietnuť dodávku tovaru v celom alebo v čiastočnom rozsahu, 

ak bude mať tovar zjavné vady (napr. chýbajúce množstvo podľa dodacieho listu, 

poškodený tovar, tovar nevyhovujúci podmienkam zmluvy). Kupujúci uvedie do 

dodacieho listu a/alebo preberacieho zápisu uvedené skutočnosti. Zápis do týchto 

dokladov nenahrádza reklamáciu. 

4.4. Kupujúci je povinný pri preberaní tovaru vykonať v mieste dodania prehliadku tovaru.  

4.5. Lehota dodania tovaru je do 30. 09. 2020. 

 

Článok V.  

Kvalita tovaru, záruka, zodpovednosť za vady 

5.1. Predávajúci je povinný dodať tovar v množstve, akosti a vyhotovení podľa zmluvy, 

spôsobilý na použitie na obvyklý účel. Dodaný tovar musí byť prvej akosti, nový - 

vyrobený v roku dodania tovaru, doposiaľ nepoužívaný a musí spĺňať všetky kvalitatívne 

parametre a vlastnosti – technické požiadavky uvedené v zmluve a v súťažných 

podkladoch. Spolu s tovarom je predávajúci povinný dodať aj doklady v zmysle tejto 

zmluvy.  

5.2. Ak predávajúci poruší povinnosti uvedené v predchádzajúcom bode tohto článku, dodá 

iný tovar a/alebo poruší povinnosť ustanovenú v § 420 ods. 4 Obchodného zákonníka, má 

tovar vady. 

5.3. Predávajúci poskytuje záruku za akosť tovaru na dobu 24 mesiacov. Záručná doba začne 

plynúť dňom dodania a prevzatia tovaru v mieste dodania. V prípade čiastkového plnenia 

záručná doba začne plynúť dodaním posledného čiastkového plnenia t. z. odo dňa dodania 

tovaru v celom rozsahu podľa  zmluvy. Záruka za akosť spočíva v tom, že tovar bude 

počas trvania záručnej doby spôsobilý na použitie na obvyklý účel a zachová si obvyklé 

vlastnosti. Záruka za akosť sa nebude vzťahovať na vady vzniknuté nesprávnym 

používaním alebo mechanickým poškodením spôsobeným kupujúcim. Zmluvné strany 

vylučujú aplikáciu § 428 Obchodného zákonníka (príp. príslušných ustanovení zákona 

č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov) pre uplatnenie 

zodpovednosti za vady, na ktoré sa vzťahuje záruka za akosť. Kupujúci je oprávnený 

písomne oznámiť vady tovaru (ďalej len „reklamácia“), na ktoré sa vzťahuje záruka za 

akosť kedykoľvek do uplynutia dohodnutej záručnej doby. Záručná doba nebude plynúť 

po dobu, po ktorú kupujúci nemôže užívať tovar pre jeho vady. Záručná doba začne 

plynúť znova dňom prevzatia náhradného tovaru kupujúcim v mieste dodania. 

5.4. Zodpovednosť za vady, na ktoré sa nevzťahuje záruka za akosť (napr. chýbajúce 

množstvo tovaru v rozpore s dodacím listom, chýbajúce doklady k tovaru) sa riadi 

príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka. Kupujúci je povinný písomne 

reklamovať vady bez zbytočného odkladu po ich zistení alebo čo ich mal pri vynaložení 

odbornej starostlivosti zistiť pri prehliadke (zjavné vady) alebo po tom, čo sa vady mohli 
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zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti, najneskôr však do dvoch rokov od doby 

dodania tovaru (skryté vady). Pre účely uplatnenia reklamácie sa pod lehotou bez 

zbytočného odkladu rozumie 30 pracovných dní od prevzatia tovaru a vykonanej 

prehliadke tovaru alebo po tom, čo sa vady mohli zistiť pri vynaložení odbornej 

starostlivosti.  

5.5. Nároky kupujúceho z vád tovaru sa budú spravovať režimom podľa § 436 až 441 

Obchodného zákonníka. 

5.6. Voľbu nároku z vád tovaru uvedie kupujúci v reklamácii alebo oznámi písomne (poštou, 

e-mailom, faxom) bez zbytočného odkladu po jej odoslaní. Ak kupujúci zistí vady tovaru 

pri preberaní tovaru a/alebo v lehote splatnosti faktúry, je oprávnený reklamovať vady 

tovaru v lehote dohodnutej v tejto zmluve ako aj nezaplatiť faktúru v rozsahu vadného 

plnenia, ktorým sa rozumie aj nedodanie dokladov. Kupujúci zaplatí novú faktúru po 

odstránení vád, ak nevyužije právo odstúpiť od zmluvy. 

5.7. Povinné náležitosti reklamácie:  

- číslo zmluvy, 

- identifikácia tovaru, 

- popis vady, 

- číslo dodacieho listu, preberacieho zápisu, 

- počet vadných alebo chýbajúcich kusov, ak ide o takéto vadné plnenie, 

- spôsob odstránenia vád. 

5.8. Ak bude reklamácia neúplná, predávajúci písomne vyzve kupujúceho na jej doplnenie, 

pričom lehota na doplnenie náležitostí nesmie byť kratšia ako 7 pracovných dní. 

Predávajúci je povinný vybaviť riadne uplatnenú reklamáciu (vrátane odstránenia vád) 

najneskôr do 30 dní odo dňa doručenia reklamácie. Reklamáciu je možné doručiť osobne, 

odoslať poštou alebo e-mailom na adresu itimex@itimex.sk  v skenovanej podobe vo 

formáte PDF.  

5.9. Náklady na odstránenie vád tovaru ako aj preukázateľné náklady kupujúceho súvisiace 

s uplatnením nárokov z vád tovaru, znáša predávajúci. 

 

Článok VI. 

Kodifikácia 

6.1. Predmet zmluvy podlieha kodifikácii v súlade so STANAG 4177 – Jednotný systém 

získavania údajov a podľa zákona č. 11/2004 Z. z. o obrannej štandardizácii, kodifikácii 

a štátnom overovaní kvality výrobkov a služieb na účely obrany v znení neskorších 

predpisov a vyhlášky Ministerstva obrany Slovenskej republiky č. 476/2011 Z. z. ktorou 

sa ustanovujú podrobnosti o metodike spracúvania návrhu kodifikačných údajov, o 

programovom vybavení na spracúvanie návrhov kodifikačných údajov, o návrhu 

kodifikačných údajov a o povinnostiach dodávateľa produktu. 

6.2. Predávajúci sa zaväzuje, že dodá návrh kodifikačných opisnou metódou na predmet 

zmluvy na vlastné náklady podľa príslušných právnych a technických noriem. 

6.3. Predávajúci sa zaväzuje, že dodá návrh kodifikačných údajov najneskôr do termínu 

dodania predmetu zmluvy na adresu "Úrad pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a 

štátne overovanie kvality, P. O. BOX 61, Martina Rázusa 7, 911 01 Trenčín, Slovenská 

republika" (ďalej len „úrad“). 

mailto:itimex@itimex.sk
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6.4. Aktuálny zoznam agentúr pre kodifikáciu spôsobilých spracúvať návrh kodifikačných 

údajov je uvedený na webovom sídle www.uosksok.sk v časti Odbor kodifikácie. 

6.5. Predávajúci sa zaväzuje poskytnúť ním vybranej agentúre pre kodifikáciu technické údaje 

o produkte podľa príslušných právnych a technických noriem a fotografie realisticky 

zobrazujúce dodávaný tovar. Predávajúci súhlasí s použitím dodanej fotografie na účely 

kodifikačného systému Slovenskej republiky a kodifikačného systému NATO. 

6.6. Predávajúci sa zaväzuje pri opakovanom dodaní predmetu zmluvy dodať na adresu "Úrad 

pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne overovanie kvality, P. O. BOX 61, 

Martina Rázusa 7, 911 01 Trenčín, Slovenská republika" informácie o všetkých zmenách 

týkajúcich sa predmetu zmluvy, ktoré majú vplyv na identifikáciu kodifikovaných 

produktov vrátane zmien na produktoch obstarávaných predávajúcim od subdodávateľov 

najneskôr do termínu dodania predmetu plnenia. 

6.7. Dodanie návrhu kodifikačných údajov je splnené potvrdením dodacieho listu návrhu 

kodifikačných údajov Úradom pre obrannú štandardizáciu, kodifikáciu a štátne 

overovanie kvality. Predávajúci originálny výtlačok potvrdeného dodacieho listu návrhu 

kodifikačných údajov odošle na adresu kupujúceho uvedeného v čl. I. bod 1.1. zmluvy. 

 

Článok VII. 

Porušenie zmluvy, sankcie 

7.1. Ak predávajúci nedodá tovar (vrátane dohodnutých dokladov) riadne a/alebo včas podľa  

zmluvy, je povinný zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z ceny riadne 

alebo včas nedodaného tovaru za každý deň omeškania.  

7.2. Ak predávajúci nevybaví reklamáciu v dohodnutej dobe, zaplatí kupujúcemu zmluvnú 

pokutu vo výške 0,03% z ceny dodaného reklamovaného tovaru minimálne 10,00 EUR 

za každý aj začatý deň omeškania. 

7.3. Ak predávajúci nedodá návrh kodifikačných údajov, príp. zmien týchto údajov 

v dohodnutej dobe, zaplatí kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 0,03% z ceny tovaru, 

ktorého sa kodifikácia týka, minimálne však 10,00 EUR za každý deň omeškania. 

7.4. Ak kupujúci neuhradí faktúru včas, zaplatí predávajúcemu úrok z omeškania podľa § 369 

ods. 2 Obchodného zákonníka. 

7.5. Dohodnuté sankcie hradí povinná zmluvná strana strane oprávnenej nezávisle na tom, 

či a v akej výške vznikne druhej zmluvnej strane škoda. Základom pre výpočet sankcií je 

cena s DPH.  

7.6. Dohodnuté sankcie zaplatí povinná strana strane oprávnenej do 30 dní odo dňa ich 

písomného uplatnenia (doručenia). 

7.7. Zmluvné strany môžu od zmluvy odstúpiť v súlade s ustanoveniami Obchodného 

zákonníka. 

7.8. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie (§ 345 ods. 2 Obchodného 

zákonníka) zmluvy budú považovať: 

a) na strane predávajúceho: 

- nedodanie tovaru (vrátane dohodnutej sprievodnej dokumentácie) riadne a včas,  

- neodstránenie vád tovaru predávajúcim v lehote dohodnutej na vybavenie 

reklamácie, 

http://www.uosksok.sk/
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- opakovaná reklamácia tovaru na základe  zmluvy, 

b) na strane kupujúceho:  

- omeškanie kupujúceho s úhradou faktúry o viac ako 30 dní. 

 

Článok VIII. 

Nadobudnutie vlastníckeho práva a nebezpečenstvo škody 

8.1. Predávajúci znáša nebezpečenstvo škody na tovare a zostáva vlastníkom tovaru 

až do momentu jeho prevzatia kupujúcim v mieste dodania v súlade s čl. IV. bod 4.1. tejto 

zmluvy. Prevzatie tovaru potvrdia oprávení zástupcovia zmluvných strán podpisom 

príslušného dodacieho listu a preberacieho zápisu. Prevzatím tovaru kupujúcim 

prechádza vlastnícke právo k prevzatému tovaru na kupujúceho.  

  

Článok IX. 

Zmena technickej špecifikácie zmluvy 

9.1. V tejto zmluve nie je možné vykonať podstatné zmeny a doplnenia v technickej 

špecifikácii tovarov. Zmeny v technickej špecifikácii tovarov je možné vykonať iba v 

rozsahu drobných úprav v konštrukčnom vyhotovení a vo farebnej úprave. Každá zmena 

v technickej špecifikácii v porovnaní s technickou špecifikáciou zmluvne dohodnutou, 

môže byť vykonaná iba na základe písomnej dohody obidvoch zmluvných strán. 

 

Článok X. 

Predčasné ukončenie zmluvy a sankcie 

10.1. Pred uplynutím dohodnutej doby, na ktorú je táto zmluva uzatvorená, je možné túto 

zmluvu ukončiť výlučne písomne, a to: 

a) dohodou zmluvných strán,  

b) odstúpením od zmluvy; alebo  

c) výpoveďou aj bez uvedenia dôvodu s dvojmesačnou výpovednou lehotou. 

Výpovedná lehota začne plynúť prvým dňom nasledujúcim po dni doručenia výpovede 

druhej zmluvnej strane. Zásielka s písomnou výpoveďou sa považuje za doručenú aj 

vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná. 

10.2. Od tejto zmluvy môže ktorákoľvek zmluvná strana odstúpiť v súlade s príslušnými 

ustanoveniami Obchodného zákonníka, podľa § 19 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom 

obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej 

len „zákon o verejnom obstarávaní“) a § 15 zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov 

verejného sektora a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.   

10.3. Zmluvné strany sa dohodli, že za podstatné porušenie (§ 345 ods. 2 Obchodného 

zákonníka) kúpnej zmluvy budú považovať:  

a) na strane predávajúceho:  

- nedodanie tovaru (vrátane dohodnutej sprievodnej dokumentácie) riadne a včas, v 

dohodnutom množstve, akosti a/alebo vyhotovení podľa tejto kúpnej zmluvy,  



7 
 

-  neodstránenie vád tovaru predávajúcim v lehote dohodnutej na vybavenie 

reklamácie,  

-  opakovaná reklamácia tovaru podľa kúpnej zmluvy,  

b) na strane kupujúceho:  

- omeškanie kupujúceho s úhradou faktúry o viac ako 30 dní. 

10.4. Odstúpenie musí byť druhej strane oznámené písomne, inak je neplatné a musí v ňom byť 

uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana od zmluvyy odstupuje. Odstúpenie od zmluvy 

je účinné dňom, kedy bolo písomné oznámenie o odstúpení od zmluvy doručené druhej 

zmluvnej strane. Zásielka s oznámením o odstúpení od zmluvy sa považuje za doručenú 

aj vtedy, ak bola vrátená ako nedoručiteľná. 

 

Článok XI. 

Doručovanie 

11.1. Doručením sa rozumie prijatie zásielky zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná. Za deň 

doručenia písomnosti prostredníctvom pošty zasielanej ako doporučená zásielka 

s doručenkou sa považuje takisto deň, 

a) v ktorom sa dostala do dispozičnej sféry adresáta (napr. deň vyznačený poštou na 

oznámení o uložení zásielky, deň odmietnutia adresátom prevziať zásielku) alebo 

b) v ktorý bola na nej zamestnancom pošty vyznačená poznámka, „adresát sa 

odsťahoval“, „adresát je neznámy“ alebo iná poznámka, ktorá podľa poštového 

poriadku znamená nedoručiteľnosť zásielky. 

11.2. Písomnosti doručované prostredníctvom faxu sa považujú za doručené dňom doručenia 

uvedeným na vytlačenej správe o ich úspešnom odoslaní. V prípade e-mailovej 

komunikácie sa považuje písomnosť za doručenú v deň úspešného odoslania e-mailovej 

správy na určenú e-mailovú adresu, aj keď sa adresát s obsahom e-mailovej správy 

neoboznámil. 

11.3. Kupujúci a predávajúci sú povinní navzájom si oznámiť zmenu adresy na doručovanie a 

elektronickej adresy (e-mail) v lehote do 2 pracovných dní odkedy takáto zmena nastala. 

Ak kupujúci alebo predávajúci v stanovenej lehote druhú stranu o zmene neinformuje, 

považuje sa doručenie písomností za riadne vykonané na poslednú známu adresu. 

 

Článok XII. 

Záverečné ustanovenia 

12.1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 30. 09. 2020.  

12.2. Jednotlivé ustanovenia tejto zmluvy môžu byť menené, doplňované a rušené iba formou 

písomných, očíslovaných dodatkov k tejto zmluve, podpísaných oprávnenými 

zástupcami obidvoch zmluvných strán. Všetky zmeny tejto zmluvy uvedené v dodatkoch 

budú tvoriť jej neoddeliteľnú súčasť. Zmeny v tejto zmluve je možné vykonať bez nového 

verejného obstarávania len v súlade s § 18 zákona zákona o verejnom obstarávaní 

v súlade s Rámcovou dohodou č. 2020/504. Zmluvné strany súhlasia s tým, že prípadné 

organizačné zmeny, zmeny v názve alebo označení kupujúceho, resp. jeho organizačných 

zložiek (útvarov a zariadení) nie sú zmenami podliehajúcimi súhlasu predávajúceho, a 

preto nebudú predmetom dodatku k tejto zmluve. Predávajúci zašle kupujúcemu písomné 

oznámenie o týchto zmenách.  
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12.3. Právne vzťahy založené touto zmluvou sa riadia právnym poriadkom Slovenskej 

republiky. Ak nie je dohodnuté v tejto zmluve inak, riadia sa právne vzťahy touto 

zmluvou zvlášť neupravené príslušnými ustanoveniami zákona o verejnom obstarávaní, 

Obchodného zákonníka a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky. Zmluvné strany sa dohodli na príslušnosti všeobecných súdov SR.  

12.4. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami obidvoch 

zmluvných strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom 

registri zmlúv vedenom na Úrade vlády Slovenskej republiky.  

12.5. Táto zmluva sa povinne zverejňuje v súlade so zákonom č. 211/2000 Z. z. o slobodnom 

prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode 

informácií) v znení neskorších predpisov. 

12.6. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých jeden 

rovnopis dostane predávajúci, a dva rovnopisy dostane kupujúci. 

12.7. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že táto zmluva bola uzatvorená slobodne a vážne 

po vzájomnej dohode.  

12.8. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich spôsobilosť a voľnosť uzatvoriť túto zmluvu, 

ako aj spôsobilosť k súvisiacim právnym úkonom nie je žiadnym spôsobom obmedzená 

alebo vylúčená a zároveň vyhlasujú, že si túto zmluvu pred jej podpisom riadne 

a dôsledne prečítali, jej obsah je pre nich dostatočne určitý a zrozumiteľný a na znak 

bezvýhradného súhlasu a vôle plniť záväzky z nej vyplývajúce ju vlastnoručne podpisujú. 

12.9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú prílohy: 

Príloha 1: Druhy, množstvá, cena a technická špecifikácia tovaru o počte listov: 5 

  

 

 

V Šahách, dňa  

 

Za predávajúceho: 

 

 

 

 

............................................................... 

Ing. Dušan WEIS  
konateľ 

 V Liptovskom Mikuláši, dňa 

 

Za kupujúceho: 

 

 

 

 

............................................................... 

doc. Ing. Jozef PUTTERA, CSc. 

rektor 
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Príloha č. 1 ku zmluve č. AOS-I/10/2020 

 

 

Druhy, množstvá, jednotková cena a technická 

špecifikácia tovaru 
 

A. Jednotková cena, druhy a množstvá tovaru: 

 

P.č. Názov tovaru 
Jednotka 

množstva 

Množstvo 

v kusoch 

Jednotková 

cena bez DPH 

v EUR 

Jednotková 

cena s DPH v 

EUR 

Cena celkom 

s DPH v 

EUR 

1 

Čiapka pletená zimná 

tmavozelená pre OS 

SR výberová  

s tmavozelenou 

výšivkou 

ks 80 19,80 23,76 1900,80 

2 
Čiapka pletená zimná 

tmavozelená, kaki 
ks 150 11,05 13,26 1989,00 

3 
Kukla pletená 

tmavozelená, kaki 
ks 150 9,80 11,76 1764,00 

4 Rukavice pletené 

zimné tmavozelené, 

kaki 

ks 150 9,10 
10,92 

 
1638,00 

 

 

 B. Technická špecifikácia tovaru 

 

Vyhotovenie jednotlivých druhov tovarov predmetu zákazky musí zodpovedať požadovaným 

príslušným technickým špecifikáciám uvedeným v tomto oddiele súťažných podkladov: STN 80 0863, 

STN EN ISO 5077 (80 0822), STN EN ISO 6330 (80 0821), STN EN ISO 6330, STN 80 5004, STN 

EN ISO 3758, STN EN ISO 3758 (80 0005), STN 80 0020, STN 80 0021, STN EN 5077, STN ISO 

3572, STN EN 12127, STN ISO 3801, STN EN ISO 13934-1, STN EN ISO 1421, STN EN ISO 12947-

2, STN EN ISO 11092, STN EN 1149-3, STN EN ISO 7854 metoda C, STN EN ISO 811, STN EN ISO 

9237, STN EN ISO 105-B02, STN EN ISO 105-D01, STN EN ISO 105-C06, STN EN ISO 105-X12, 

STN EN ISO 105-E01, STN EN ISO 105-E04, STN EN ISO 14184-1, STN EN 14362-1,3; ISO IWS 

TM 174 + 250, Martindale SN 198525, ISO 6330.84 - IWS TM 31, STN EN ISO 3071. 

 

 

1. Čiapka pletená zimná tmavozelená pre OS SR výberová s tmavozelenou výšivkou 

 

      Čiapka pletená zimná je zložená z dvoch vrstiev. Vrchná vrstva je pletenina zo 100% polypropylénu 

(100% Polycolonu, vyžaduje sa certifikát Oeko – Tex ® Standard 100). Väzba pleteniny jednostranne 

zosilovaná. Čiapka je pletená na plochom pletacom stroji Shima Seiki, alebo Stoll, alebo ekvivalent 

delenia 12. Obvod čiapky pri veľkosti L je cca 57 – 58 cm, výška čiapky meraná od dolného okraja po 

vrch je cca 21 cm. Tvarovanie čiapky vo vrchole je dosiahnuté odšitím 5 odševkov dĺžky cca 10 cm 

a jedným švom zošitia k podložke čiapky. Čiapka musí mať bočný šev, ako aj päť odševkov, ktoré sú 

zhotovené štvornitným obnitkovacím strojom. Prídavky na šev sú začistené. Odševky a šev odšitia sú 

v rovnomerných vzdialenostiach. V dolnom kraji je čiapka prehnutá a vo vzdialenosti cca 1,5 cm až 2 

cm je všitá podšívka: membrána s mikroflísom. 

        Pri membráne je použitá špecifikácia membrány Windstopper na báze Gore-Tex - e PTFE.  
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Výšivka  

 

Čiapka pletená zimná tmavozelená pre OS SR výberová 

 

 
 

Farba:   
- tmavozelená, kaki – PANTONE 18-0820, 18-0615, 19-0618, 19-0617, 19-0515, 19-0516 TPX,  

18-0521 TP,  

Odchýlka do stupňa 4 sivej stupnice.   

 

Grafika výšivky: 

 

Celý znak je výšivka. Nadpisy, farebné plochy a znaky sú vyšité. Farebné vyhotovenie je presne 

také ako na obrázku. Priemer znaku je 55 mm. Celkový znak je v bielom kruhovom poli s čiernou 

obrubou, kde sú skrížené zlaté blatnické meče. Pred čepeľami mečov je modrý ranogotický štít so 

zlatým paragrafom. Samotné vyšitie znaku je na podkladovej pevnej tkanine. Vyšitie je realizované 

čiernym, zeleným, bielym, žltým a tmavomodrým viskózovým vyšívacím hodvábom (napr. 

Marathon) podľa vyobrazenia.   

 

Znak Ozbrojené sily SR je umiestnený v strede čiapky na čele vpredu čiapky.  

 

Celý znak je výšivka. Farebné vyhotovenie je presne také ako na obrázku. Priemer znaku je 50 mm 

x 66 mm ± 3mm.  

 

Čiapka pletená zimná tmavozelená pre OS SR výberová so tmavozelenou výšivkou - vyšitie 

znaku a nápisov je realizované jednofarebne: tmavozeleným viskózovým vyšívacím hodvábom 

(napr. Marathon) podľa vyobrazenia.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nápis OZBROJENÉ SILY SR je umiestnený po bokoch čiapky na pravej a ľavej strane. 
Je vyhotovený v dvoch riadkoch. Prvý riadok OZBROJENÉ je šírka slova 67 mm ± 3mm a výška 

(bez diakritiky) 7 mm ± 1mm, hrúbka písmena je 1-2 mm, slová SILY SR sú v druhom riadku a sú 
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vycentrované vzhľadom ku slovu OZBROJENÉ. Písmo je tmavozelenej farby. Medzera medzi 

slovami je 6 mm ± 1mm. Celková výška nápisu (bez diakritiky) 21 mm ± 3mm. Font písma je 

ARIAL. 

 

 
 

  

 

Čiapka sa vyrába v štyroch veľkostiach  

 

Veľkostný sortiment : 

 

Veľkosť S M L XL 

Obvod hlavy 52-54 55-56 57-58 59-62 

Výška čiapky 20 20,5 21 22 

Šírka čiapky v dolnom okraji 54 56 58 62 

 

 

Základné konštrukčno-technologické parametre:  

  

Čiapka pletená zimná tmavozelená pre OS SR výberová 

Parameter 
Norma – 

predpis 
Požadovaná hodnota 

Materiálové zloženie    100% polycolon, podšívka s mikroflísom  

Farba    podľa popisu  

Hmotnosť čiapky  STN 80 0863  min. 75 g  

Zmena rozmerov po praní pri 40 o C  

STN EN ISO 

5077 (80 

0822),  STN 

EN ISO 6330 

(80 0821) 

max. 6 %  

 

Povolené odchýlky podľa STN 80 5004.  

Požiadavky na ošetrovanie výrobkov sú stanovené v STN EN ISO 3758 (80 0005).   

Zdravotná a hygienická nezávadnosť podľa STN EN ISO 3758 (80 0005).  .  
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Špecifikácia materiálu na podšívku 

 

 
Parameter  

Požadovaný (hodnotený) 

údaj 

1 Materiálové zloženie 

Stanoví skúšobňa podľa STN 80 

0067 alebo potvrdí na základe 

predložených dokladov uchádzača 

100% Polyester + 

membrána na báze 

ePTFE alebo PU alebo 

PES 

 
- Základná vrstva 

- Funkčná vrstva 

 - 100% Polyester 

+ membrána na báze 

ePTFE alebo PU alebo 

PES 

2 Farba 
Čierna PANTONE 19-1102 

TPX 

3 Štruktúra 

STN 80 0020 

STN 80 0021 

STN ISO 3572 

pletenina 

4 Plošná hmotnosť  
STN EN 12127 

STN ISO 3801 
117g/m² ± 10 g/m² 

5 
Zmena rozmerov po 1 

praní pri 40°C 

STN EN 5077 

STN EN ISO 6330, 4M, sušenie A 

max 4,0 % po osnove 

max 4,0 % po útku 

6 
Pevnosť v ťahu 

osnova/útok 

STN EN ISO 13934-1 

STN EN ISO 1421 

min 300 N/5 cm/min 

300 N/5cm 

7 

Odolnosť proti oderu, 

základná vrstva (licna 

strana) 

STN EN ISO 12947-2 

Tlak: 9kPa 

Abrazivo: štandardná vlna (SM 25) 

min. 40 000 cyklov 

8 Priepustnosť vodných pár STN EN ISO 11092 𝑅𝑒𝑡 ≤5 (m² Pa/W) 

9 
Odolnosť proti prieniku 

tepla 
STN EN ISO 11092 𝑅𝑐𝑡 ≥ 0,010 m²K/W 

10 
Doba rozptýlenia 

elektrostatického náboja 
STN EN 1149-3 ≤ 0,5 sekúnd 

11 

Vizuálny vzhľad po 50 

domácich praniach pri 

40°C 

STN EN ISO 6330, 4M, sušenie A 

bez dier, prasklín, bublín 

a odlepovania vrstiev 

väčších ako 3mm 

12 

Odolnosť proti poškodeniu 

ohybom po 50 000 

opakovaných ohýbaniach 

STN EN ISO 7854 metóda C 

STN EN ISO 811 

bez dier, prasklín, bublín 

a odlepovania vrstiev 

väčších ako 3mm 

13 

Priepustnosť vzduchu po 

20 prianiach pri 40°C 

a sušení v sušičke pri nižšej 

teplote 

STN EN ISO 6330, 4M, sušenie A 

STN EN ISO 9237 (tlak 100 Pa, 20 

cm² testovacia plocha) 
max 5 l/m²/s 

14 Stálofarebnosť na svetle STN EN ISO 105-B02 min 4 modrej stupnice 

15 
Stálofarebnosť pri 

chemickom čistení 
STN EN ISO 105-D01 min 3-4 sivej stupnice 

16 
Stálofarebnosť po praní pri 

40°C 
STN EN ISO 105-C06 min 4 sivej stupnice 

17 
Stálofarebnosť v otere za 

sucha/mokra 
STN EN ISO 105-X12 min 4/4 (sivej stupnice) 

18 Stálofarebnosť vo vode STN EN ISO 105-E01 min 4 sivej stupnice 
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19 
Stálofarebnosť v pote 

(alkalickom/kyslom) 
STN EN ISO 105-E04 min 4/4 sivej stupnice 

20 Obsah formaldehydu STN EN ISO 14184-1 max 75 mg/kg 

21 Obsah ťažkých kovov, PCP STN 80 0055 v zmysle normy 

22 Obsah arylamínov STN EN 14362-1,3 max. 30 mg/kg 

23 pH vodného výluhu STN EN ISO 3071 4 - 7,5 

Splnenie noriem zdravotnej neškodnosti v bode 17. až 23 je možné nahradiť certifikátom Oeko-Tex 

® Standard 100 

 

Špecifikácia priadze na vrchný úplet 

 

INFORMÁCIE O PRODUKTE POLYCOLON 

 

1. Priadza Číslo metrické (Nm): 50/2             20×2 tex 

 Zloženie: 100 % polypropylén 

 Úprava: žiadna 

 Koeficient trenia: 0,18µ 

 Uzly/spoje: spojené technológiou splicer 
   

2. Povaha priadze Funkčná priadza pre odvádzanie vlhkosti a termoizoláciu. 
   

3. Zrážanie Povrchové zrážanie (pranie) max. 4 %. 
Podľa ISO 

6330.84 - IWS TM 31 

       

4. Vlastnosti užívania Žmolkovanie stupeň 1-2 
Martindale SN 

198525 
  

5. Farbostálosť 
Priadza farbená pred zvláknením. Priadza má najlepšiu 
možnú farbostálosť z hľadiska ekológie.  

podľa ISO 

IWS TM 174 + 250 
  

6. Ekológia Eko-Tex Standard 100 splnená  

 AZO – pigmenty, ktoré delia amíny MAK IIIA1 a MAK 

III 2, pigmenty obsahujúce nikel a kobalt, farbené nosiče 

a postchromatové farbivá nie sú použité. 

 

   

7. Odporúčania pre 
spracovanie 

Najvhodnějšie pre rebrové úplety, pre športové funkčné 

prádlo a termoprádlo, športové ponožky a podšívky pre 

športové čiapky. 

 

    

 8. Naparovanie 
Naparované, bez prítlaku! 
Max. 110 °C, 20 – 30 sekúnd 

  

 
Všeobecne sa odporúčajú vlastné pletiarske skúšky. 

  
 9. Odporúčania pre 
konečné spracovanie 

Jemné pranie na kalandri, alebo iba naparovanie. 

  

10. Údržba 
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1. Použité certifikáty 

Upozorňuje sa že musia byť použité len nezávadné materiály, zdokladované Oeko – Tex Štandard 100, 

ktoré sú platné v dobe predloženia ponuky. Takýto doklad nezávislého skúšobného orgánu na základný 

materiál musí byť predložený ako ponuka v opačnom prípade nebude ponuka akceptovaná.  

 

2. Označenie výrobkov, balenie, expedovanie a skladovanie 

Výrobky sa označujú etiketou, ktorá je našitá prešívacím stojom na bočný šev čiapky. 

Etiketa obsahuje tieto údaje: 

- Vyrobené pre OS SR, názov výrobcu, veľkosť výrobku, zloženie materiálu, rok výroby, 

symboly na ošetrovanie spĺňajúce kritériá STN EN ISO 3758, značka odberateľa (skrížené meče).  

 

 
 

Výrobky sa dodávajú v igelitových vreckách, v každom výrobku je vložený návod na údržbu a popis 

funkčnosti výrobkov. 10 kusov od veľkosti je previazaných do balíka, 10 zväzkov (po 10 kusov) do 

kartónu s označením – artikel, veľkosť, množstvo, označenie výrobcu. 

 

Výrobok musí byť skladovaný na suchom mieste. 

 

2. Čiapka pletená zimná tmavozelená, kaki  

  
Opis a základný materiál: 

Čiapka je vyrobená z materiálu v zložení 50% bavlna / 50% akryl. Priadza musí spĺňať certifikát Oeko 

- Tex ® Standard 100 alebo ekvivalent a musí spĺňať zvýšenú odolnosť voči žmolkovitosti. Pletenie 12 

E - delenia, v obojlícnej hladkej väzbe. 

Čiapka je zdvojená, dlhšieho strihu s možnosťou vyhnutia v dolnom kraji. Upletený je obdĺžnikový tvar, 

následne strihaný podľa šablóny do tvaru. Horná časť čiapky vytvarovaná pomocou piatich cca 8cm 

dlhých odševkov. Kraj čiapky a odševky sa zošívajú 2-ihlovým obnitkovacím strojom. Po zošívaní sa 

vkladá etiketa na cca 7 cm od horného kraja čiapky a vynecháva sa 5cm otvor pre vyvrátenie čiapky. 

Konce po 2-ihlovom šití za zatiahnu do švov pre zaistenie. Po vyvrátení čiapky na lícnu stranu sa otvor 

zapracuje ručným stehom. Hotové čiapky sa naparením stabilizujú na presný rozmer. 

 

Rozmery čiapky 

- Výška 26 cm ± 2cm 

- Šírka dolného kraja 22 cm, ± 2cm 

 

Farba: tmavozelená , kaki – podľa farebnice PANTONE 18-0820, 18-0615, 19-0618, 19-0617, 19-0515,  

19-0516 TPX, 18-0521 TP. 

Odchýlka do stupňa 4 sivej stupnice 

 

Základné konštrukčno-technologické parametre: 

 

Čiapka pletená zimná tmavozelená-kaki 

Parameter Norma-predpis Požadovaná hodnota 

Materiálové zloženie  50%bavlna/50%akryl 

Farba  Podľa popisov 

Hmotnosť čiapky  STN 80 0863 94g ± 5% 

Zmena rozmerov po praní pri 40°C 

STN EN ISO 5077 (80 

0822),  STN EN ISO 6330 

(80 0821) 

Max.6% 
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Povolené odchýlky podľa STN 80 5004. 

Požiadavky na ošetrovanie výrobkov sú stanovené v STN EN ISO 3758 (80 0005). 

Zdravotná a hygienická nezávadnosť podľa STN 80 0055. 

 

Čiapky sa vyrábajú v jednej univerzálnej veľkosti pre mužov aj ženy.  

 

3. Kukla pletená tmavozelená, kaki   

  

Opis a základný materiál: 

Kukla je vyrobená z materiálu v zložení 50% bavlna / 50% akryl. Priadza musí spĺňať certifikát Oeko - 

Tex ® Standard 100 alebo ekvivalent a musí spĺňať zvýšenú odolnosť voči žmolkovitosti. Kukla je 

pletená jednolícnou väzbou, formou dutiny, v delení 8E. Po pletení sa úplet kukly naparením stabilizuje. 

Následne sa dolné a horné kraje strihajú na rozmer. Strihaný kraj kukly sa zapracuje dvojihlovým 

strojom spodom krycím. 

 

Rozmery kukly: 

- Dĺžka  100 cm, ± 5% 

- Šírka     21 cm, ± 5% 

 

Farba: tmavozelená , kaki – Pantone 18-0820, 18-0615, 19-0618, 19-0617, 19-0515, 19-0516 TPX, 18-

0521 TP. 

Odchýlka do stupňa 4 sivej stupnice 

 

Základné konštrukčno-technologické parametre: 

 

Kukla pletená tmavozelená, kaki 

Parameter Norma-predpis Požadovaná hodnota 

Materiálové zloženie  50% bavlna /50% akryl 

Farba  Podľa popisov 

Hmotnosť kukly STN 80 0863 153g ± 5% 

Zmena rozmerov po praní pri 40°C 

STN EN ISO 5077 (80 

0822),  STN EN ISO 6330 

(80 0821) 

Max.6% 

 

Povolené odchýlky podľa STN 80 5004. 

Požiadavky na ošetrovanie výrobkov sú stanovené v STN EN 3758 (80 0005). 

Zdravotná a hygienická nezávadnosť podľa STN 80 0055. 

 

Kukly sa vyrábajú v jednej univerzálnej veľkosti pre mužov aj ženy.  

 
4. Rukavice pletené zimné tmavozelené, kaki 

  

Rukavice pletené zimné sú pletené prstové rukavice – 5 prstové, pravo-ľavé, v leme je zapletený optex. 

Majú predĺžený zdvojený lem, úplet hladký. Palec je umiestnený zboku, delenie pletacieho stroja 7 gg. 

 

Materiál použitý na výrobu rukavice:  

Základná priadza: 60% vlna / 40% PAN , jadrová priadza, kde je jadro je tvorené akrylom (40%), ktorý 

slúži ako termoizolácia a je zakrytý vlnou (60%), ktorá dáva rukavici vlastnosti vlnenej rukavice 

(prispôsobivosť, dobrá izolácia proti vlhku , hygroskopia - vlna dobre izoluje proti chladu, aj keď je 

vlhká, hrejivosť – suché teplo). Výsledná priadza spája vlastnosti termoizolačné a pridáva všetky 

výhody vlny. Vedľajšie priadze: elastan – zaisťuje zníženie počtu veľkostí na dámsku UNI a pánskou 

UNI. 
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Materiálové zloženie rukavice: 57% vlna, 38% PAN, 5% elastan. 

 

Farba:  

- podľa farebnice PANTONE tmavozelená, kaki (18-0820, 18-0615, 19-0618, 19-0617, 19-0515, 

PANTONE 19-0516 TPX) 

- podľa farebnice PANTONE biela (farba biela PANTONE TP 11-0601) 

Odchýlka do stupňa 4 sivej stupnice. 

 

Úplet lemu: patent 

Väzba: jednolícna hladká, obsah „elastanu“ musí zaistiť rozťažnosť úpletu, aby bolo možné pokryť 

všetky veľkosti (dámska UNI, pánska UNI).  

 

Povolené odchýlky podľa STN 80 5004.  

Požiadavky na ošetrovanie výrobkov sú stanovené v STN EN ISO 3758 (80 0005). 

Zdravotná a hygienická nezávadnosť podľa STN 80 0055.  

 

Rukavice zimné sa vyrábajú v jednej univerzálnej veľkosti pre mužov aj ženy.  

 

Tabuľky kontrolných mier a orientačný nákres RUKAVICE PLETENÉ ZIMNÉ:  

 

Tabuľka veľkostí a kontrolných rozmerov rukavíc:  

 

Kód Veľkosť UNI 

A šírka dlane 10,5 

B dĺžka ruky 19 

C dĺžka dlane 11,5 

D dĺžka lemu 8 

F vzdialenosť od lemu k palcu 7 

H dĺžka ukazováka 7,5 

I dĺžka prostredníka 8 

K dĺžka prstenníka 7,5 

L dĺžka malíčka 5,5 

J dĺžka palca 6,5 

N šírka ukazováka 3,2 

O šírka prostredníka 3,2 

P šírka prstenníka 3,2 

R šírka malíčka 2,8 

M šírka palca 3,5 

V umiestnenie palca 4 

 

Tolerancia ± 6% 

 

Prevedenie:  

hustota – veľ. UNI (dámska UNI, pánska UNI) 

počet ihiel:  4 ihly / 1 cm 

počet riadkov:  6 riadkov / 1 cm 

gramáž: 

- veľ. UNI:   70,0 g / pár, ± 5% 
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Nákres: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

Balenie a označovanie tovarov   

 

Podľa druhov a dodávaných typov tovarov sú tieto výrobky balené po 10 kusov, resp. po 5 ks/pár. do 

PET vrecka, príp. balené do kartónu (zväzku). Kartón (zväzok) je prelepený lepiacou páskou a na bočnej 

strane balíka je umiestnený štítok s týmito údajmi:  

-  vyrobené pre OS SR, 

-  identifikácia výrobcu (dodávateľa),  

-  názov výrobku, 

-  veľkosť výrobku, príp. rozmer 

-  počet kusov 

-  rok výroby a značka odberateľa (skrížené meče): 

 

 

 

 

 

V prípade balenia do kartónu nesmie hmotnosť tohto balíka presiahnuť 15 kg. 

                 

Každý druh tovaru je označený etiketou s týmito údajmi: 

-   vyrobené pre OS SR, 
-   identifikácia výrobcu (dodávateľa),  

-   veľkosť, príp. rozmer, 
-   materiálové zloženie,  

-   symboly ošetrovania podľa STN EN ISO 3758 (80 0005). 

-   rok výroby a značka odberateľa (skrížené meče). 

 

Značka odberateľa (skrížené meče) – nákres: 

 

 

 
 


